Popis rezervačního projektu fy ASH

Description of the reservation project fy ASH

Úvodem:

Tento projekt je vytvořen v prostředí MS Access, které umožňuje uživateli plně využít návaznosti na další součásti skupiny MS Office jako je Word, Excel, Outlook. Důležitá je i možnost zpracovat data z SQL serveru a využití internetu. Vzájemné propojení těchto aplikací přináší značný uživatelský komfort a s přihlédnutím k vývojovým trendům ve výpočetní technice to ve svém důsledku znamená, že projekt byl vytvořen v prostředí, kde je zajištěna kompatibilita do budoucna. Nehrozí tedy, že by uživatel po několika letech sháněl nový, modernější projekt a hledal způsob, jak zachránit data z toho předchozího.

As an introduction

This project is built in MS Access, which can be easily linked up to other components of MS Office, like Word, Excel, Outlook. We also mustn’t forget the ability of processing information from SQL server and also the ability of using the internet. Connection between these applications makes work much more easier and with a regard to expected development of computational techniques, this project was made in surroundings, which guarantees compatibility in the times to come. So, the user don’t have to be afraid of looking for a new, modern project after a few years and searching for the way of saving his old data.

Seznam základních funkcí projektu:

Projekt umožňuje zpracování rezervací, a to jak skupin, tak „individuálů“, přičemž v případě akce, na které se účastní více partnerů, je možné sloučit jednotlivé rezervace pod tzv. rezervační číslo. Projekt dále umožňuje zpracování voucherů a průběžné sledování jejich rozpracovanosti a je schopen pracovat s libovolnou měnou. Tiskové výstupy (česky nebo anglicky) pro komunikaci se zákazníkem nebo jednotlivými hotely jsou pomocí předpřipravených textů velmi operativní a variabilní. Stejně tak možnosti dotazů, statistiky a poskytování souhrnných ekonomických informací. V projektu je zabudována i funkce pro sledování obsazenosti jednotlivých hotelů, tzv. alokace. Veškeré výstupy mohou být odeslány do aplikace Word nebo Excel, kde pak mohou být dále upraveny nebo použity jako příloha, kterou lze v případě potřeby uzamknout. Grafická forma výstupů znemožňuje případné pozměnění (falšování) vytištěných údajů. Ovládání funkcí projektu je pro uživatele lehce srozumitelné a intuitivní, obrazovky jsou koncipovány tak, jak to odpovídá prostředí Windows ( například možnost vytisknout sestavu na libovolné tiskárně apod.). V projektu jsou zabudovány určité prvky pro ochranu dat souvisejících s organizační strukturou podniku, např. zrušení faktury, uvolnění uzavřené rezervace nebo přístup k některým ekonomickým informacím, které jsou určeny pouze pro potřeby vedení. 

The list of the basic functions

Project offers processing of reservations, both groups and both „individuals“. It is possible to merge single reservations under so-called reservation number. This project also offers processing of vouchers and continuously follows its evolve and it can work with every currency you like. Printed outputs (both in Czech and English) for communication with the client or single hotels are thanks to the prepared texts very operative and various. So are the abilities of enquiries, the statistics and providing of general economic information. There is also a special function for keeping the track on the “fullness” of each hotel, so-called “allocation”. All the outputs can be sent to Word or Excel, where they can be further amended or be used as an enclosure, which can be also locked, if needed.

Graphical form of outputs disables potential falsification of printed data. Using these functions is easy and intuitive, screens are designed with a regard to surrounding of the Windows (for example the ability to print the compile on every printer and so on). Elements to protect data, related to organizational structure of the company, like for example cancelling invoice or access to some economical information, which are determined only to the management are also involved in this project. 
Součástí projektu je rovněž modul pro archivaci databáze, kdy se provádějí denní a týdenní archivy z důvodu zabezpečení dat. Pro pracovníky vedení, pokud je zapotřebí mít data rezervací k dispozici (např. pro jednání s partnerem),  může být v notebooku nainstalována samostatná verze projektu.

This project also offers a module to archive the database, when day and week archives are made to protect data. For the workers of management, if they need to have data of reservation for disposal (like for example for the negotiations with partner), they can have installed their own version of this project in their notebooks.

Je třeba zdůraznit, že tento rezervační projekt, ačkoli byl prověřen sedmiletou praxí, není nabízen jen jako modul rezervace, nýbrž se jedná o programové řešení tzv. „na klíč“, což znamená, že projekt může být průběžně upravován a rozšiřován dle specifických požadavků klienta. To ve svém důsledku přináší značné ekonomické úspory a zefektivnění práce.

We must emphasize, that this reservation project, although it was verified by 7 years of practice, is not just a module of reservation, but it is programme solution “on the key”, which means, that it can be continuously changed and extended to follow the wishes of our client. This brings notable economical savings and bigger effectiveness of the work.

Pro větší srozumitelnost a přehlednost, pokud jde o samotné ovládání funkcí projektu, jsme namísto slovního výkladu zvolili zobrazení jednotlivých obrazovek s komentářem, což má, jak se domníváme, lepší vypovídací schopnost než souvislý text. 

To make working with our project more understandable and more synoptic, we have chosen to display each screen with a commentary instead of verbal explanation, what we think, makes our project much more understandable.

Vítejte tedy v rezervačním projektu fy ASH.

Welcome than into the reservation project of fy ASH.

Úvodní obrazovka – seznam rezervací

The first screen – the list of the reservations
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Na úvodní obrazovce se zobrazí seznam rezervací, který je členěn podle vlastníka, tj. referenta, kterému patří. Seznam je možné omezit výběrem partnera, dohledat rezervaci podle názvu, podle jednotlivého účastníka rezervace, rezervačního čísla hotelu, čísla faktury, datumu příjezdu nebo odjezdu. Pro kombinovaný výběr lze použít Dotazy a vyhledávání (viz dále). Po otevření rezervace se zobrazí detail rezervace, který má 3 části.

List of the reservations is displayed on the first screen. It is divided dependously on its owner, the referent to which it belongs. List can be reduced by choosing a partner, looking up the reservation by the heading, by a single participant of reservation, by the reservation number, by the hotel, the number of invoice, by the date of arrival or departure. You can use Dotazy a vyhledávání (Inquiries and searching). After opening the reservation details of reservation, which is divided into three parts will be displayed.

Rezervace – detail (1)
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Zde se zadávají základní údaje jako je typ faktury, název rezervace, partner, indikace skupina/individuál, stav rezervace (poptávka, potvrzeno…)  a měna. Dále je zobrazen seznam jednotlivých účastníků rezervace, jejich počet, počet potvrzených (konfirmovaných) a stornovaných účastníků (indikace červeně zaškrtnutých). Seznam účastníků může být setříděn podle hotelu nebo jména nebo datumu příjezdu a lze použít i funkci hromadné konfirmace. U partnera lze převzít nebo přiřadit kontaktní osobu pro zadanou rezervaci. Tlačítko „Přepočet specifikací“ slouží k hromadnému přepočtu všech specifikací dané rezervace a používá se např. při změně kurzu nebo pokud chcete sledovat, upřesnit nebo změnit hromadně částku vaší provize.

Reservation – detail (1)
Here basic data like the type of invoice, heading of the reservation, partner, indication group/individual, situation of the reservation (demand, confirmed…) and the currency are displayed. Also is displayed the list of each participant, quantity, quantity of confirmed and number of cancelled participants (those are indicated with a red ticking off). The list of participants can be sorted by the hotel, the name or the date of arrival or departure and also the function of  group confirmation can be used. Button “Conversion of the specifications” serves to group conversion of all the specifications of certain reservation and is used when, the exchange rate has changed or if you want to keep a track on, specify or change your provision.

Rezervace – detail (2)
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První část obrazovky obsahuje údaje pro faktury, střední umožňuje zadat texty pro hlavičku nebo patičku faktury, faxu pro hotely a partnery, spodní část pak slouží k zadání textů, které se týkají voucherů pro jednotlivce. V projektu jsou 4 řady faktur: platba převodním příkazem, platba hotovostí, záloha převodním příkazem, záloha hotovostí. Zadávají se kombinací způsobu úhrady a zaškrtnutím indikace záloha. Pokud je zapotřebí vystavit dobropis, zadává se volbou do konstantního symbolu – 306 – dobropis, přeplatek faktury. Indikace provizní odpočet se používá pro speciální případ, kdy vystavujete fakturu, která je snížena o provizi vašeho obchodního partnera zadanou do modrého políčka provize.

Reservation – detail (2)
First part of the screen contains data for the invoices, the middle enables to fill in the texts for the headline or the bottom-line of invoices, faxes for the hotels and partners, and the underside serves for filling the texts which are relevant to vouchers for a single person. In the project, there are four types of invoices, payment orders, cash payment, advance by payment order and advance by cash. They are filled in by the combination of the type of payment and ticking off the indication Advance. When it is needed to issue a credit note, it is placed by choosing the constant symbol – 306 – a credit note, overpayment invoice. Indication  Commissional deduction is used in a special case, when you are issuing a invoice, which is reduced of the provision of your trading partner, filled in the blue span Provision.

Rezervace – detail (3)
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Tato obrazovka slouží k zadávání došlých faktur a k uzavření rezervace po zadání všech údajů. V dolní části obrazovky jsou tlačítka, která umožňují zvolit formu tiskového výstupu pro fakturaci nebo faxy, pro vouchery nebo tisk obálky. Projekt umožňuje také hromadný tisk etiket s adresami partnerů pro hromadnou korespondenci.

Reservation – detail (3)

This screen serves to fill in the received invoices and for closing the reservation after filling all the data. In the underside you can find bottoms, which enable to choose the form of printed output for invoicing or faxes, for vouchers or for printing of envelopes. This project also enables group printing of labels with addresses of partners for group correspondation.

Popis tlačítek
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  1)   2)    3)               4)             5)   6)          7)        8)          9)           10)    11)  12)  13) 14) 15)

1) Tlačítko OK – uloží záznam

2) Tlačítko Zrušit – uloží záznam bez změn v původním stavu.

3) Tlačítko Nový – umožní zadat novou rezervaci.

4) Tlačítko Fakturovat – přiřadí rezervaci číslo faktury podle zvolené řady faktur.

5) Tlačítko Seznam specifikací – umožňuje přesun specifikací do jiné rezervace.

6) Tlačítko Nová specifikace (!) – umožňuje vkládání jednotlivých položek rezervace, tedy hromadné specifikace objednaných pokojů, specifikace objednaného pokoje na jméno nebo popis extrasy.

7) Tlačítko Přepočet – ačkoli se každá rezervace automaticky přepočítává při otevření a uložení rezervace umožňuje uživateli vynutit si přepočet.

8) Tlačítko Kopie rezervace – umožňuje duplikování rezervace, které je možné omezit výběrem podle datumu. Pro zajištění správnosti je možné si před tím opsat vybraná data nebo vytisknout týdenní přehled nebo změnit měnu.

9) Tlačítko Voucher – umožňuje sledování voucherů pro jednotlivce u hromadných akcí sloučených podle čísla projektu. Vouchery za celou rezervaci lze vystavit při použití tlačítka Fax

10) Tlačítko Fax – umožňuje přechod do obrazovky, kde lze vytvořit jakýkoli tiskový dokument pomocí připravených textů nebo přímým zadáním textu (viz. dále).

11) Tlačítko Tisk – umožňuje opis rezervace nebo tisk faktury.

12) Tlačítko Obálka – umožňuje tisk obálky.

13) Tlačítko Smazat – umožňuje smazat rezervaci. Pokud je rezervaci již přiřazeno číslo faktury, rezervace je přesunuta do souboru pro vedení, které uvolní přiřazené číslo faktury a eventuálně dokončí výmaz faktury.

14) Tlačítko Stop – okamžitě ukončuje zpracování rezervací.

15) Tlačítko Nápověda

Description of the buttons

1) Button OK – saves the record

2) Button Cancel – saves the record without any changes in its original state

3) Button New – enables to fill new reservation

4) Button Invoice – assigns to the reservation the number of invoice accordingly to the chosen line of invoices

5) Button List Of Specifications – enables movement of the specifications into different reservation

6) Button New Specification - (!) – enables to insert each item of the reservation, like, specification of the ordered rooms, specification of the order room on the name or the description of extrasy

7) Button Conversion – although each reservation is automatically converted with every opening and saving of the reservation, this button offers to demand the conversion

8) Button Copy of the reservation – offers duplication of the reservation, which can be reduced by selection by the date. To provide propriety it is possible to vhange the currency, copy some data or print out week summary.

9) Button Voucher – enables to keep track on the vouchers of single person in the big actions merged into one by the number of the project. Vouchers for all the reservation can be issued by using the button Fax.

10)  Button Fax – enables transition into another screen, where any type of printed document can be made, both by using prepared texts and both by direct filling of the text (information are given further) 

11) Button Print – enables copy of the reservation or printing of invoice

12) Button Envelope – enables printing of envelopes

13) Button Delete – enables to delete reservation. When number of invoice is already given to the reservation, it is automatically moved into the files for the management, which will release the given number of invoice and eventually, finish the delete of invoice.

14) Button Stop – immediately stops processing of the invoices

15) Button  Help

Specifikace - Účastník rezervace

Specification – Participant of the reservation


[image: image6.png]) Specifikace

Hotel: [Hotel Faust = =1 Cenik: [Test Cenik 20004 EUR =1 Alokace |
| VL | (oL | Bt | B | E e | e | |

3]

[ 15.3.200% | 06,2009 [fvoulidhowy pokej  Cena: | 55,00 |
M smsE | Datum od: [ 2052004 & Datum do: | 305200¢ ne Alokace: [
Typ pokoie: [5Z] Potet lazek nebo pokoit[ 20 Hotel - potvizeno: v Datum potvrzeni: [ 542004 po B
Mn./Noci: [ 10 £[ 200 Cena- prodei: | 77500 EUR [ =00 [ 7700000
Dph: [15 E DPH: STAE00 £ bez DPH: | 655400 | 34T 000.00
Provize:[ 0 Dph: [T ]  Zajed:| U0 Cenazajed bezDPH:[ 143277 | Zaokil
BezDPH: [ 000 £ DPH: | 00 = bez DPH: [ 00 | ol | 78655400
Hotelrez& [ Tisk [ Posadavky: | [] Tisk I Zaied: [ 143207
Pater: [Fezadan] -] $| Cena-nakup: [ 000[ K& <] Saba|  Pem[
Stomo: [ Ne  Datumstoma:|  Dopis: " Ne Datif [ [ [ Vstiten Ne
Zaplaceno: [ Ne  Datumplatby:[ | Zaplaceno - astka
Voucher: " Ne _Datum voucher| I Vytiitsn. Ne Cislo:[ ASH 810, 54,2004 135024

Stomavang GBastrk skupin se nepromitne do objechavky afakluy. o
| B ] B e S et Simutace ceny | 2 0| 2|

Zéenam WAL T » [ p¥[zs





Tento formulář slouží pro zadávání jednotlivých členů (účastníků) rezervace a extras. V horní části se zvolí ceník a hotel, dále se zobrazí ceny prodejní a  pultové v měsíčních intervalech nebo ceny DBL, SGL a ostatní v intervalech od-do a ceny extras. Pokud je pro hotel přiřazena alokace (čerpání určitého počtu pokojů v předběžném časovém limitu), je zobrazen celkový a alokovaný počet pokojů. Ve střední části se zadává jméno, datum příjezdu a odjezdu, požadavky, rezervační číslo hotelu atd. Spodní část slouží k informacím o průběhu režimu individuálního voucheru.

Jde o nejdůležitější formulář, kde se zadávají jednotlivé položky rezervace, lze zadat jak hromadnou rezervaci, tak jmenovitou nebo extrasy.

1) Pokud zadáváte hromadnou rezervaci, např. 20 lůžek, vyberete v záhlaví ceník a hotel. Do pole „Jm/Extr“ (Jméno nebo Extrasa) nesmí být zadán žádný text! Do pole počet lůžek nebo pokojů zadáte počet lůžek, doplníte datum příjezdu a odjezdu a typ pokoje, např DBL.

2) Pokud zadáváte jmennou rezervaci, vyplníte jméno do pole „Jm/Extr“, nezadáváte počet lůžek nebo pokojů, zadáte pouze typ pokoje a ostatní údaje jako příjezd odjezd atd.

3) Pokud zadáváte extrasu, do pole „Jm/Extr“ zadáte popis služby v jazykové mutaci (!), dále vyberete dodavatele služby v zeleném políčku „Partner“ a vyplníte v políčku „Služba“ odpovídající text pro partnera, např.: Transfer z letište 10:00

This form serves for filling each participant of the reservation and extras. In the top you choose the price list and the hotel, than selling and counter prices in monthly intervals will be displayed, or the prices DBL, SGL and other in intervals from-to and extras prices. When the hotel has its allocation ( gathering certain number of rooms in preliminary time limit) general number of allocated rooms is displayed. In the middle part you fill in the name, date of arrival and departure, requires, reservation number of the hotel etc. The bottom part serves to show informations about progress of individual voucher.

It is the most important form, where single items of reservation are filled in and you can choose both the group reservation, both the nominal reservation and both the extras.

1) When you are filling the group reservation, for example 20 beds, choose the pricelist and the hotel in the headline. Into the span “Nm./Extr.” (Name or Extras) mustn´t be any text. Into the span Number of beds or rooms you fill the number of beds, fill the date of arrival and departure and the type of room, like for example DBL.

2) When you are filling nominal reservation, you fill in the name into the span “Nm./Extr”, you do not fill number of the beds or rooms, you just fill in the type of room and another data, like arrival and departure and so on.

3) When you are filling an extras, into the span “Nm/Extr” you will fill a description of the service in language mutation (!), than you choose the provider of the service in the green span “Partner” and fill in into the span “Service” relevant text for your partner, like for example “Transfer from the airport 10:00”

Další políčka:

Alokace – zaškrtnutím tohoto políčka určujete čerpání z kvóty alokace.

Hotel – potvrzeno – jde o indikaci, že hotel nebo partner potvrdil zajištění.

Mn/Nocí – toto pole slouží k zadání buďto nocí, které se vypočítávají z datumu příjezdu a odjezdu, nebo určují množství, např. 50 vstupenek.

Pro výpočet ceny jsou důležité její dvě části. První se týká DPH u ceny nákupní, druhá DPH u ceny provizní (zobrazeno modře). To znamená, že pro každou specifikace rezervace můžete spočítat výslednou cenu, která obsahuje dvě různé složky DPH (viz také dále formulář Simulace ceny). Jako cena za jednu noc se zadává cena prodejní, která může být převzata z ceníku v horní části formuláře.

Hotel rez.č. – toto políčko umožňuje zadat u každé specifikace hotelové rezervační číslo a pokud za tímto políčkem zaškrtnete „Tisk“, bude hotelové rezervační číslo součástí tiskových výstupů. Pokud je toto pole využito, lze se v podstatě okamžitě dostat k vyhledávané rezervaci,např. při telefonickém rozhovoru s hotelem, zadáním do hlavičky formuláře Seznam rezervací a operativně tak vstoupit do požadované rezervace.

Požadavky – jedná se o zvláštní požadavky kdy host požaduje např. květiny nebo video. Také zde lze ovlivnit zaškrtnutím políčka „Tisk“ výstup do faxů nebo dopisů.

Storno – zaškrtnutím políčka určujete, že požadavek byl stornován. Každou specifikaci lze smazat, ale při indikaci storno se specifikace zobrazuje na konci v seznamu specifikací a tím poskytuje informaci o průběhu a vývoji různých požadavků při jednání s partnerem

Poslední část obrazovky slouží k podrobné evidenci, která se využívá k zajištění např. sympozií, kdy je nutno zajistit jak evidenci účastníků od např. 5-ti partnerů včetně samostatných osob s návazností na vouchery.

Specifikace lze kopírovat, takže když máte požadavek na třeba 4 jednolůžkové pokoje na jméno, vyplníte patřičné údaje u prvního účastníka a po zkopírování změníte pouze jméno.

Another spans

Alocation – by ticking off this span you determine pumping of the quote of allocation

Hotel – confirmed –  indicates, that your partner or hotel has confirmed the reservation

Qu/Ngh – this span serves to fill in the number of nights, which are counted from the date of arrival and departure, or determine the quantity, for example 50 tickets

For counting the price its two parts are important. The first one is VAT of the purchasing price and the second one is VAT of the provision price (depicted in blue). That means, that for eych specification of the reservation you can count the final price, which involves two different components of VAT (see also the form Simulation of the price). Like the price for one night, the purchasing price is placed, which can be taken from the price list in the upper part of the form.

Hotel res.nm – This span enables to fill to each specification hotel reservation number and when tick off Print after this span, th ereservation number will be a part of printed outputs. When this span is used, you can immediately find reservation, like for example during telephone call with your client, by filling into the headline of the form List of Reservation and enter into the requested reservation.

Requests – you can use this span when the client has special requests, like flowers or the video. When you tick off the span Print, it affects the outputs into the axes or letters.

Cancel – by ticking off this span you determine, that the request  was cancelled. Each specification can be deleted, but when you indicate Cancel the specification appears on the end of the list and so it gives informations about development and progress of various requests during the negotiation with your partner

The last part of the screen serves to detail evidention, which is use to provide for example sympozias,  when it is necessary to provide the participants from, for example 5 partners, including single persons with the countinuity of the vouchers.

Specifications can be copied, so, when you have a request, for example 4 single rooms on the name, you just fill in data in the first participant and after copying you are changing just the name.

Formulář Tisk

The form Print


[image: image7.png]isk

I Tisk rezervace - potet kopi

P Tisk faktury - 1 strana
I™ Tisk faktury s piilohou
T” Tisk faktury po dnech. v

™ Tisk faktury - invoice a tabulka. ™ Tisk DPH

Mutace[Nanecky ~

T {Tisk rozpisu faktury a DPH.}

I™ ' Tiidit podle datuma.

™ Tisk proviar

faktury.
I” Dokalkulace

T T Tisk cen bez DPH.

2 ¥ Tisk v cizi méné.
Ozet[ 2 P/ Total v ci

Tabulka DPH.
Tabulka DPH - angl.
Tisk sluzeb.

Tisk hlavicky &2

Klimiin}

m

¥ = B

g





Faxy – výstupy pro partnery a hotely

Faxes – outputs for partners and hotels
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Tato obrazovka umožňuje velkou variabilitu výstupů pro komunikaci mezi hotely a partnery. Pomocí předdefinovaných textů lze snadno zadat zprávu pro příjemce jako např. rezervaci ubytování, storno, změnu apod. Dále lze zvolit formu výstupu v jazykové mutaci, běžný text nebo tabulku, třídění. Texty lze operativně modifikovat a výstupy uložit do archivu textů faxů.

Pokud chcete vytvořit výstup pro hotely, stiskněte tlačítko s lůžkem a vyberte požadovaný hotel, kterému chcete poslat dopis nebo fax. Následně se zobrazí seznam položek, které patří k vybranému hotelu. Zaškrtnutím v podobě tečky na předposledním políčku v řádku vyberete specifikace, které se mají tisknout. Specifikace, které jsou potvrzeny se přiřazují k tisku automaticky. Zaškrtnutím políčka „Tisk“ lze zadat tisk položek hromadně. Z připravených textů si vyberete vhodný text, např. „Rezervace ubytování“ a stiskem žluté šipky se texty přenesou do dvou políček napravo. Tyto texty lze ještě před tiskem upravovat. První políčko je určeno pro hlavičku, tedy úvodní text před jednotlivými specifikacemi, druhé políčko je patička, která osahuje text, který následuje za specifikacemi. Pokud chcete text upravit, je vhodné umístit do políčka kurzor, např. klepnutím myši, a pak stisknout <Shift + Enter>. Zobrazí se rámeček „Lupa“, kde se úpravy víceřádkových textů provádějí přehledněji.

Pokud zaškrtnete „Vybrat dodavatele služeb“, zobrazí se seznam jednotlivých dodavatelů, např. PragBus, Transfer z letiště 10:00. Zde se přebírají údaje, které jste zadali do zelených políček ve specifikaci rezervace.

Pokud v horní části obrazovky stisknete tlačítko „Podané ruce“, zobrazí se všechny specifikace a tiskový výstup je koncipován pro komunikaci s partnerem.

Do záhlaví dopisu nebo faxu můžete vybrat kontaktní osobu nebo telefonní číslo, vyberete text, např. „Confirmation of the reservation“, zvolíte specifikace, které chcete vytisknout, eventuální potvrzení faxem a volitelný tisk ceny. Z tabulky partnerů se přebírá jazyková mutace, která se promítne do políčka „Mutace“. Je tedy důležité zvolit předdefinovaný text v odpovídajícím jazyku. Dále ve spodní části obrazovky můžete zvolit formát výstupu, Dopis nebo Fax, a formát výstupu jednotlivých řádků a to buď jako tabulku nebo řádkový opis např.

Hotel Merlin
1)  1 x Einzelzimmer,  von 27.5.2004 bis 31.5.2004 (4 Nächte).
Výstup lze ještě ovlivnit tak, že zadáte třídit podle datumů příjezdu a zda se mají tisknout hotelové ceny za den.

This screen enables great variability of the outputs for the communication between the hotels and partners. Using predefined texts, you can easily fill in a message for the receiver, like for example the reservation of accommodation, cancel, changes, and so on. Than you can select the form of outputs in language mutation, common text, the table, sorts. Texts can be modified and the outputs can be saved into the archive of the text of faxes.

 If you want to create an output for the hotels, press the button with bed and choose requested hotel, to which you want to write a letter or a fax. Than will be displayed a list of items, which belong to requested hotel. By ticking off (the dot on the penultimate span in the line) you choose specifications, which are to be printed. Specifications, which are confirmed, are added to the print automatically. By ticking off the span Print, you can select printing of the items together. From the prepared texts, you choose that suitable one, for example “Reservation of accommodation”  and by pressing the yellow arrow the texts will be moved into two spans on the right. These texts can be modified before printing. The first span is set for the headline, so, the opening text before the specifications, the second span is the bottom-line, which contains the text following the specifications. If you want to edit this text, you should place your cursor into the span, for example by pressing up the mouse, and then press <Shift + Enter>.Frame “Zoom” will be displayed, where the modifications of longer texts can be done much ore easier.

When you tick off „Choose the provider of services“, list of providers will be displayed, for example PragBus, transfer from the airport 10:00. Here are retaken data, which you have filled into the green spans in the Specification of the reservation.

When you press the button „Shaked Hands“ in the upper part of the screen, all the specifications will be displayed and the printed output is drafted for the communication with the partner.

In the  headline of the letter or fax you can choose the contact person or the phone number, you will choose the text, for example “Confirmation of the reservation”, choose the specifications, which you want to print, eventual confirmation by fax and selectable printing of the price. From the table of partners you can choose language mutation, which will be displayed in the span “Mutation”. So, it is important to choose prepared text in the applicable language. Than, in the bottom part of the screen, you can choose the format of output, Letter or Fax, and the format of the output of each lines, both as a table and both as the line copy for example :

Hotel Merlin
1) 1 x Einzelzimmer,  von 27.5.2004 bis 31.5.2004 (4 Nächte).

The output can be also modified, when you select to sort by the dates of arrival, and if it is required to print the hotel prices for a day.

Pro simulaci ceny slouží následující formulář

For the simulation of the price serves the next form 
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Tento formulář umožňuje simulovat a propočítat cenu podle uvedených voleb. Je to nástroj pro výpočet nebo propočet ceny, která obsahuje složky dvou různých daní z přidané hodnoty.

This form enables to simulate and count the price according to the reffered choices. It is a device to count or calculate the price, which contains parts of two different value added taxes.

Pro realizaci rezervací, např. sympozií, kdy je zapotřebí sloučit několik rezervací pod jeden projekt a zpracovat vouchery slouží následující formulář

For realisation of the reservations, for example the sympozias, when it is needed to combine reservations into one single project and process the vouchers, serves this form :
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Tento formulář poskytuje kompletní přehled o stavu a rozpracovanosti projektu s různými volbami třídění výstupů. Komunikace s účastníkem je zajištěna výstupy do formátu dokumentu Word s možností následného odeslání elektronickou poštou.

This form presents a complete summary about the situation and evolve of the project with different choices of sorting outputs. Communication with the client is provided by the outputs into the format of Word document, which can be send by e-mail

Dotazy a vyhledávání

Inquiries and seerching
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umožňuje vyhledat záznamy podle zadaných kriterií.

Enables to look up entries by selected criterias

Dále je možné pomocí vazby partner(hotel zobrazit operativní přehled o rezervacích např.:

	Název skupiny
	Příjezd
	Odjezd
	Faktura
	Skupina
	Hotel
	Nocí
	Adresa1
	FATotal

	Symposium FUK
	2.5.2003
	8.5.2003
	
	Ano
	Hotel KRONE * * * * *
	8
	BOHEMIA s.r.o.
	183 200,00 Kč

	Bohemia films
	30.4.2003
	5.5.2003
	504
	Ano
	Hotel KRONE * * * * *
	31
	BOHEMIA s.r.o.
	256 669,70 Kč


Through the connection partner(hotel operative summary of the reservation can by displayed, like for example :

	Name of the group
	Arrival 
	Departure
	Invoice
	Group
	Hotel
	Nights
	Adresse
	FATotal

	Symposium FUK
	2.5.2003
	8.5.2003
	
	Ano
	Hotel KRONE * * * * *
	8
	BOHEMIA s.r.o.
	183 200,00 Kč

	Bohemia films
	30.4.2003
	5.5.2003
	504
	Ano
	Hotel KRONE * * * * *
	31
	BOHEMIA s.r.o.
	256 669,70 Kč


Formulář Statistika

Form Statistics
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Tento formulář umožňuje získat přehled o rezervacích za zadané časové období a podle výběrů výstupy vytisknout nebo exportovat do excelovských tabulek, což lze využít jak pro globální přehled o zákazníkovi, tak pro přehled o hotelových cenách. V případě použití výběru Kontakt lze získat přehled o smluvních partnerech.

This form enables to get a summary of reservation for certain time period and print the outputs, or export them into the table of Excel, what can be used both for the global summary of the customer, ad both for the summary of the hotel prices. When you use Contact, you will get a summary of contractual partners.

Formulář Dokalkulace

Form After-Calculation
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Tento formulář a jeho výstupy umožňují získat ekonomický přehled za dané období podle různých kriterií. Detailní výstup zpracovaných dat lze použít pro účetní zpracování.

This form and its outputs enables to get an economical summary for certain time period.  Detail output of processed data can be used for the accountant processing.

Formulář Číselníky

Form Numbers
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Tento formulář umožňuje aktualizaci jednotlivých pomocných tabulek a číselníků. Jako ukázku uvádíme následující: 

This form enables actualisation of each ancilliary table and dials. Here you can find a little sample:
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Seznam typů faktur a detail typu faktury.

The list of types of invoices and the detail of the type of invoice:
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Samotnou kapitolu představují ceníky
The price-lists are another chapter:
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Ceníky se zadávají buďto v Kč nebo v cizí měně. Ceny se zadávají buďto ve čtyřech sezónních obdobích nebo v intervalu od – do. Lze zadat ceny nákupní, prodejní i pultové. Pro výstup je možné použít následující formulář

Price lists are filled in the CZK, or in foreign currency. Prices are filled in four season periods, or in the interval from-to. You can fill the purchasing prices, the selling prices or the counter prices. For the output can be used the following form:
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Jednotlivé ceníky je možné kopírovat, exportovat do excelovské tabulky nebo formátu html.

Each price list can be copied, exported into the table of Excel or into the format .html.
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Zde je možnost zjistit, které rezervace používají vybraný ceník.

Here you can find, which reservation are using selected price list.

V projektu rezervací je zabudována i funkce pro sledování alokací

The project of reservation also has a function for monitoring the alocations
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Princip alokace je postaven na předběžné rezervaci určitého počtu pokojů v časovém horizontu. Např. můžeme mít smluvně rezervováno u hotelu 20 pokojů na 7 dní dopředu, a to tak, že se tento týdenní limit každým dnem posouvá. Máme tedy rezervováno neustále 20 pokojů a měli bychom je obsadit alespoň týden dopředu. První formulář zobrazuje časový průběh alokace po dnech, tedy kolik pokojů je volných a kolik obsazených, druhý zobrazuje přehled po dnech v návaznosti na jednotlivé skupiny a jména hostů.

Pokud potřebujeme zjistit obsazenost jednotlivého hotelu k zadanému datu, je možno použít formulář Statistika.

Princip of the allocation is built on the preliminary reservation of a certain quantity of rooms in the time horizon. For example: we can have contractually reserved  20 rooms in advance for seven days, and this week limit is moving every day. So, we have permanently reserved 20 rooms and we should occupie them a week forward. First form shows the time progress of allocation in the days continuing to the groups and names of the guests. 

When we need to know the fullness of each hotel to certain date, we can use the form Statistics.

Další informace:

Projekt byl připraven k rozšíření o další jazykové mutace u tiskových výstupů, celkem tedy lze tisknout faktury a faxové nebo dopisové výstupy v mutaci: česky, anglicky, německy, rusky, francouzsky, španělsky, italsky, maďarsky, polsky, slovensky po doplnění překladové tabulky.

Došlé faktury byly přepracovány tak, aby umožňovaly hromadné zadávání z účtárny a přebírání a odsouhlasení referenty. Výhledově bude dopracováno saldokonto po začlenění evidence bankovních výpisů a event. plateb pokladnou.

Fakturace byla rozšířena o možnost kdy se zákazníkovi vystaví faktura v cizí měně s odpočtem jeho provize.

V projektu byla dopracována podrobnější evidenci alokace pokojů u jednotlivých hotelů a to jak z hlediska čerpání v termínu od – do, tak pro jednotlivé typy pokojů i s možností vyčlenění alokační kvóty pro určitého partnera.

Projekt byl rozšířen o kurzovní lístek a jazykové mutace obrazovek (česky, anglicky, německy, italsky…).

Further information:

Project was prepared to the extension of more language mutations at the printed outputs, so you can print your invoices and fax or letter outputs in these mutations: Czech, English, German, Russian, French, Spanish, Italian, Hungarian, Polish, Slovakian, after filling the translation table.

Issued invoices were revised so they can be assigned from the accounter and taken and be approved by the referents.  We are planing to finish saldokonto, after the integration of the evidence of the statement of account and till payment.

Issuing invoices was extended with the ability, when invoice in foreign currency is ssued to the customer, with a deduction of his provision.

Also the allocation was detailly extended to enable allocation of each room of each hotel, and both when gathering the limit from-to, and both for the single types of rooms also with the ability of singling out allocation quote for a certain partner.

Ths project was also extended with a exchange rate list and language alternation forms (in Czech, in English, in German, in Italian…).
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